                                                                ПРОЄКТ
ДОГОВІР № _______

м. Запоріжжя		                                        		«____» _______________ 20__ р.

	ЗАПОРІЗЬКЕ КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО МІСЬКОГО ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТУ "ЗАПОРІЖЕЛЕКТРОТРАНС″, в особі __________________________________________________________, що діє на підставі довіреності _____________________, (у подальшому "ЗАМОВНИК"), з однієї сторони, і
________________________________________________, що діє на підставі _________________________________________________, (у подальшому "ВИКОНАВЕЦЬ"), з другої сторони, разом надалі іменуються – «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали цей Договір про нижченаведене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. ЗАМОВНИК передає у власність, а ВИКОНАВЕЦЬ приймає на переробку, як вторинну сировину – шини відпрацьовані, зіпсовані, пошкоджені чи забруднені під час експлуатації (код 6000.2.9.03 Класифікатора відходів Державного класифікатора України) та матеріали гумові зіпсовані або відпрацьовані (код 7710.3.1.17 Класифікатора відходів Державного класифікатора України), іменовані надалі за Договором «Сировина».

2. КІЛЬКІСТЬ, ЦІНА СИРОВИНИ
2.1. Одиниця виміру Сировини: тонна.
2.2. Загальна кількість Сировини : згідно Актів прийому – передачі та становить 15 тонн. 
2.3. Ціна за тонну Сировину – _________ грн. (________ грн. ___ коп.) з ПДВ.
2.4. Загальна сума Договору - _______________ грн. (____________ грн. ______ коп.) з ПДВ.

3. ТЕРМІНИ ТА УМОВИ ПЕРЕДАЧІ СИРОВИНИ
3.1. Сировина передається партіями залежно від повідомлень ЗАМОВНИКА направлених протягом строку дії договору на адресу ВИКОНАВЦЯ за допомогою факсимільного зв’язку та/або електронної пошти, та/або поштового зв’язку, та/або усної заявки ЗАМОВНИКА за допомогою телефонного зв’язку відповідно до умов договору.
3.2. Сировина передається ВИКОНАВЦЮ протягом 2 (двох) робочих днів з дати отримання повідомлення від ЗАМОВНИКА, якщо інше не узгоджено Сторонами додатково.
3.3. Передача Сировини здійснюється за адресою, вказаною ЗАМОВНИКОМ у заявці.
3.4. Кількість Сировини приймається відповідно до зважування сировина на сертифікованих автомобільних терезах ВИКОНАВЦЯ і фіксується в актах приймання-передачі, які підписуються уповноваженими представниками сторін.
3.5. Дані по кількості Сировини, зазначені в товаросупроводжувальних документах ЗАМОВНИКА є попередніми, а отримані фактичні дані, які зазначені в акті приймання-передачі є основними для ВИКОНАВЦЯ і ЗАМОВНИКА.
3.6. Датою приймання-передачі партії Сировини є дата приймання ВИКОНАВЦЕМ відповідної партії Сировини, що підтверджується підписом уповноваженого представника ВИКОНАВЦЯ на всіх примірниках актів приймання-передачі. Перехід права власності на партію Сировини, а також ризик його випадкового знищення або псування, відбувається в момент прийняття представником ВИКОНАВЦЯ відповідної партії Сировини та підписання акту приймання-передачі.
3.7. Транспортні витрати – за рахунок ВИКОНАВЦЯ.
3.8. Сировина передається ЗАМОВНИКОМ уповноваженому представнику ВИКОНАВЦЯ на підставі довіреності на отримання даної сировини, оформленої відповідно до вимог законодавства України.
3.9. Документи на Сировину виписуються ЗАМОВНИКОМ та передаються разом з Сировиною представнику ВИКОНАВЦЯ. 
3.10. Передача ВИКОНАВЦЮ Сировини проводиться на підставі Актів приймання-передачі Сировини, які підписуються уповноваженими представниками сторін.
3.11. Роботи та витрати, пов’язані з подальшою переробкою здійснюється ВИКОНАВЦЕМ за власний рахунок.
3.12. ВИКОНАВЕЦЬ підтверджує, що має усі необхідні ліцензії, дозволи, свідоцтва, сертифікати тощо (у випадках, передбачених діючим законодавством України), діючі протягом строку дії Договору.

[bookmark: _GoBack]4. ЗОБОВ'ЯЗАННЯ СТОРІН
4.1. ЗАМОВНИК зобов'язаний:
4.1.1. Передати ВИКОНАВЦЮ Сировину згідно актів приймання-передачі.
4.2. ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний:
4.2.1. Забезпечити своєчасне і належне зважування та приймання Сировини згідно актів приймання-передачі та згідно з іншими вимогами, визначеними цим договором.
4.2.2. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за передану Сировину.
4.2.3. Зобов’язання щодо оплати транспортування бере на себе ВИКОНАВЕЦЬ.
4.2.4. Підготовку до подальшої переробки Сировини виконати власними силами, за власний рахунок на своїй території.
4.2.5. Терміново повідомити ЗАМОВНИКА при виникненні обставин, які призводять до затримки вивезення Сировини.
4.3. ЗАМОВНИК має право:
4.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за передану Сировину.
4.3.2. Ініціювати розірвання цього Договору, у разі невиконання зобов'язань ВИКОНАВЦЕМ, письмово повідомивши про свій намір за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання.
4.4. ВИКОНАВЕЦЬ має право: 	
4.4.1. Ініціювати розірвання цього Договору, у разі невиконання зобов'язань ЗАМОВНИКОМ, письмово повідомивши про свій намір за 30 (тридцять) календарних днів до дати розірвання.
4.4.2. Отримувати інформацію від ЗАМОВНИКА необхідну для виконання своїх зобов’язань по  даному Договору.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством України. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов'язання.
5.2. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.
5.3. У разі порушення термінів оплати вартості Сировини, ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується сплатити ЗАМОВНИКУ пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період прострочення від вартості не своєчасно оплаченої Сировини за кожен день прострочення.
5.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання основного зобов'язання за цим Договором.
5.5. Усі суперечності, які можуть виникнути між сторонами під час виконання даного Договору, вирішуються шляхом додаткових переговорів.
5.6. У випадку неможливості вирішення суперечок та розбіжностей шляхом переговорів спірне питання вирішується у судовому порядку.

6. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
6.1. Оплата вартості Сировини здійснюється протягом 10 (десяти) робочих днів після підписання Акту прийому-передачі, на підставі  виставленого рахунку, шляхом перерахування грошових коштів ВИКОНАВЕЦЕМ, у безготівковій формі, на розрахунковий рахунок ЗАМОВНИКА.
6.2.  Днем оплати Сировини є день зарахування коштів ВИКОНАВЦЯ на п/р ЗАМОВНИКА.

7. ФОРС- МАЖОР
7.1. Сторони не несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за даним Договором, якщо таке невиконання або неналежне виконання спричинено дією обставин непереборної сили (форс-мажор). В цьому випадку сторона, яка допустила невиконання, повинна виконати зобов’язання за даним Договором після закінчення дії обставин непереборної сили.
 7.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 10 днів з моменту їх  виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 
7.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строком їх дії є відповідні документи, які видаються  Торгово-Промисловою палатою України чи іншим компетентним органом. 
7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати Договір. 

8. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
8.1. При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або цінностей, прямо або побічно, будь-яким особам, для здійснення впливу на дії або рішення цих осіб з метою отримати будь-які неправомірні переваги або інші неправомірні цілі.
8.2. При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосованими для цілей цього Договору законодавством, як дача/отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
8.3. У разі виникнення у Сторони підозр, що сталося або може статися порушення будь-яких положень   цього розділу Договору, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону в письмовій формі.
У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, які яскраво засвідчували або дають підстави припускати, що сталося або може статися порушення будь-яких положень цієї статті контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються чинним законодавством, як дача або одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів отриманих злочинним шляхом.

9. ДОДАТКОВІ УМОВИ
9.1. Зміни або доповнення до даного Договору мають бути викладені в письмовій формі,   підписані і завірені печатками уповноваженими на те представниками сторін і є невід’ємною  частиною даного Договору.
9.2. ЗАМОВНИК є платником податку на прибуток на загальних підставах. 
9.3. ВИКОНАВЕЦЬ є платником ________________________________.
9.4. ВИКОНАВЕЦЬ підтверджує, що відноситься до суб’єктів _____________ підприємництва.
9.5. ЗАМОВНИК підтверджує, що відноситься до суб’єктів середнього підприємництва.
9.6. Сторони зобов'язуються письмово повідомляти одна одну у випадку прийняття рішення про ліквідацію, реорганізацію або банкрутство однієї із Сторін у термін не пізніше 3-х робочих днів із дати прийняття такого рішення.
9.7. У разі зміни  місцезнаходження, банківських реквізитів, статусу платника податків  Сторона, в якій відбулися ці зміни, зобов`язана протягом п’яти робочих днів письмово повідомити іншу Сторону про такі зміни.
9.8. Жодна із сторін не має права передачі своїх прав та обов’язків по даному Договору третій особі без письмового погодження на це іншої Сторони.
9.9. ЗАМОВНИК та ВИКОНАВЕЦЬ дають взаємну згоду на використання персональних даних,    наданих один одному у рамках цього договору, з метою реалізації державної політики у сфері захисту персональних даних і відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» № 2297 - VІ від 01.06.2010 р.
ЗАМОВНИК та ВИКОНАВЕЦЬ повністю усвідомлюють, що вся надана інформація про представників ЗАМОВНИКА та ВИКОНАВЦЯ у вигляді ПІБ, посади, є персональними даними, тобто даними, які використовуються для ідентифікації такого представника, далі Представник, який погоджується з тим, що такі дані зберігаються у ЗАМОВНИКА та ВИКОНАВЦЯ для подальшого використання відповідно до ряду статей Господарського кодексу України та для реалізації ділових стосунків між сторонами. Персональні дані Представника захищаються Конституцією України та Законом «Про захист персональних даних» №2297-VІ від 01.06.2010 р. Права Представника регламентуються ст.8 Закону України «Про захист персональних даних». Підпис на цьому Договорі та інших документах ЗАМОВНИКА і ВИКОНАВЦЯ та інших його Представників означає однозначну згоду з вищевикладеним, і підтвердженням того, що Представник ознайомлений зі змістом Закону України «Про захист персональних даних».
9.10. Розірвання даного Договору до закінчення строку його дії можливе за взаємної згоди  сторін.
9.11. Умови, що не врегульовані цим договором регулюються згідно діючого законодавства України.
9.12. Даний Договір складений на українській мові у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу,  по одному для кожної сторони.
9.13. Сторони визнають, що даний договір та інші документи на виконання Договору, додатки до Договору та додаткові угоди до нього, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені печатками та передані одна одній засобами факсимільного зв’язку та/або засобами електронного зв’язку (електронні копії скановані з оригіналу документу), мають силу оригіналу таких документів у паперовій формі з обов’язковим направленням (обміном) одна одній оригіналів таких документів у паперовій формі протягом 10 (десяти) робочих днів з дати підписання відповідного документу.

10. ТЕРМІН ДІЇЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір вступає в силу з моменту підписання і діє до 31.12.2021 р. У частині розрахунків за придбану в період дії Договору Сировину даний Договір вважається діючим до повного виконання таких зобов’язань.  

                                                        11. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК
ПІДПРИЄМСТВО "ЗАПОРІЖЕЛЕКТРОТРАНС″
вул. Шкільна, 2, м. Запоріжжя, 69095
тел./факс: 787-64-96
п\р  UA413204780000026000924419434
в ПАТ АБ «Укргазбанк»
код ЄДРПОУ 03328379
ІПН 033283708248 
_______________________
 
_________________/__________________

М.П.
	ВИКОНАВЕЦЬ 
______________________
______________________
______________________
______________________
______________________
______________________
______________________

____________________
    
________________/_______________

М.П.












Проект договору погоджено:
	Назва структурного підрозділу, уповноважені працівники якого візують проект договору
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Від «Замовника»                                                                             Від «Виконавця»
      ______________/______________                                                _______________/_______________

